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FE DE ERRATAS del TEMARIO DE ACCESO A LA XXIV PROMOCION 

 

A primeros de abril, desde la sección sindical de ELA-Ertzaintza se hizo público un 

manual para la preparación del temario para el acceso a la XXIV Promoción de la 

ERTZAINTZA. Dicho manual quiere servir de referencia para todos aquellos afiliados 

que está preparando las pruebas selectivas de ingreso, cuyos exámenes darán 

comienzo el próximo 5 de julio de 2014. 

 

Se ha detectado un error en el Tema nº 18 correspondiente a la V encuesta 

sociolingüística del año 2011. En concreto, en las páginas 202 y 203 del manual 

aparecen unos datos que corresponden al País Vasco, cuando deberían de aparecer los 

datos de la Comunidad Autónoma Vasca. 

 

De cara a simplificar y facilitar el estudio de los datos correctos, se ha decidido sustituir 

los puntos 18.1 y 18.2 del manual, por los que a continuación se aportan en  las 

siguientes tres páginas. 

 

No se descartan más correcciones del manual de estudio, de los que seréis 

puntualmente informados. 

 

 

 

 

En Euskal Herria a  25 de abril de 2014. 
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18.1. COMPETENCIA LINGÜÍSTICA DE LA POBLACION 

Según la V Encuesta Sociolingüística, el 32 % de la población de 16 y más años de 

la Comunidad Autónoma Vasca (CAV) es bilingüe, el 17,4 % bilingüe pasiva y el 

50,6 % erdaldun, es decir, no habla ni entiende nada de euskera. Así, de las 

1.873.000 personas de 16 o más años que viven en la CAV, 600.000 son bilingües, 

322.000 bilingües pasivas y 951.000 erdaldunes. 

 

Al analizar los datos por territorios, se observan grandes diferencias. La mitad de la 

población de Gipuzkoa es bilingüe (el 49,9 %, es decir, 300.000 personas). En 

Bizkaia es bilingüe una cuarta parte de su población (el 25,4 %, es decir, 254.000 

personas). Finalmente, en Álava la proporción de bilingües no llega a la quinta 

parte de su población (un 16,8 %, es decir, 46.000 personas).  

 

En esta Encuesta también ofrecemos datos de las tres capitales. Cabe mencionar 

que las tres capitales tienen un porcentaje de bilingües menor que sus respectivos 

territorios. Así, San Sebastián tiene un porcentaje de bilingües del 33,5 %, Bilbao 

del 16,3 % y Vitoria del 15,5 %. La mayor diferencia entre el porcentaje de 

bilingües entre el territorio y su capital la tienen Gipuzkoa y San Sebastián (el 49,9 

% frente al 33,5 %). La diferencia entre Bizkaia y Bilbao también es bastante 

grande (el 25,4 % frente al 17,6 %), y la menor diferencia es la que hay entre 

Álava y Vitoria (el 16,8 % frente al 15,5 %).  

 

Actualmente hay en la CAV 181.000 bilingües más que hace 20 años. Ha habido un 

incremento de casi 8 puntos en el porcentaje de los bilingües (el 24,1 % en 1991 y 

el 32 % en 2011). Al mismo tiempo, también ha habido un gran incremento de los 

bilingües pasivos (del 8,5 % de 1991 al 17,2 % de 2011). Finalmente, hay en la 

actualidad 222.000 erdaldunes menos que hace 20 años (eran el 67,4 % en 1991 y 

son el 50,8 % en 2011).  

Respecto a la evolución de los datos de la competencia lingüística, el descenso del 

porcentaje de los erdaldunes y el incremento de los bilingües es aún más 

destacable, si tenemos en cuenta los cambios sociodemográficos que se han 

producido en la sociedad vasca. El envejecimiento de la población es cada vez 

mayor y el índice de natalidad cada vez menor. 
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 Todo esto implica que el grupo de los jóvenes, que son los que tienen el mayor 

porcentaje de bilingües, tenga cada vez menos peso en el conjunto de la población. 

 

El porcentaje de bilingües ha crecido en los tres territorios de la CAV, pero donde 

más lo ha hecho ha sido en Álava. En 1991 el porcentaje de bilingües de Álava era 

del 7 %, y en la actualidad es del 16,8 %. En Bizkaia hace 20 años el porcentaje de 

bilingües era del 16,5 %, y en la actualidad es del 25,4 %. En Gipuzkoa hace 20 

años el 43,7 % de la población era bilingüe, y en la actualidad lo es el 49,9 %. En 

consecuencia, entre 1991 y 2011, la población bilingüe de 16 años o más de Álava 

se ha incrementado en casi 10 puntos, casi 9 puntos en Bizkaia, y más de 6 puntos 

en Gipuzkoa. 

 

 

18.2. COMPETENCIA LINGÜÍSTICA SEGÚN LA EDAD 

Por debajo de los 50 años el número de bilingües ha aumentado en todos los 

grupos de edad. Ese incremento no es nuevo, ya que la tendencia se ha mantenido 

durante los últimos 20 años, pero ha sido muy significativo entre los más jóvenes: 

en la franja de 16 a 24 años son bilingües en la actualidad el 59,7 %, y en la de 25 

a 34 el 44,5%. 

El porcentaje más bajo de bilingües se encuentra en la población mayor de 35 

años, donde queda por debajo de la media de la CAV, y especialmente en la franja 

de adultos de 50 a 64 años (22,9 %). 

Al contemplar la evolución de la CAV durante los últimos 20 años advertimos que el 

aumento de bilingües se da en la población más joven. El grupo más erdaldun lo 

constituyen los adultos, pero a medida que transcurren los años ese grupo va 

incorporando bilingües procedentes del grupo de edad más joven, y a su vez va 

perdiendo erdaldunes, que pasan al grupo de los mayores de 65 años. Es decir, 

mientras los jóvenes son cada vez más euskaldunes, en el grupo de los más 

mayores aumenta el porcentaje de erdaldunes (grupo que contaba hasta hace 20 

años con el mayor porcentaje de bilingües). 
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El porcentaje de bilingües pasivos aumenta a medida que disminuye la edad. Al 

igual que en la anterior encuesta, el porcentaje de bilingües pasivos es menor en la 

franja de los jóvenes de 16 a 24 años (23,2 %), que en la de 25 a 34 años (25,0 

%). Ciertamente, el porcentaje de bilingües ha crecido en detrimento de los 

erdaldunes y de los bilingües pasivos, pero concretamente entre los más jóvenes se 

constata un menor crecimiento del porcentaje de bilingües pasivos, lo que está 

redundando en un mayor aumento de los bilingües. 

Los erdaldunes son 2 de cada 3 en la población de más de 50 años. Por debajo de 

esa edad la proporción va disminuyendo: son la mitad en el grupo de edad de 35 a 

49 años (50,5 %), casi un tercio en el grupo de 34 a 25 años (30,5 %), y menos de 

una quinta parte en el grupo de 16 a 24 años (17,0 %). 

Al analizar la evolución de los bilingües de los últimos 20 años por grupos de edad, 

se constata que el crecimiento de los bilingües se ha producido en todos los grupos 

de edad de menos de 50 años. De hecho, hoy en día casi el 60 % de los jóvenes de 

entre 16-24 años es bilingüe frente al 25 % de población bilingüe en 1991. En la 

siguiente franja de edad (25-34 años) casi la mitad de la población es bilingüe, y en 

1991 lo era la cuarta parte. En la franja de edad de 35-49 años también ha habido 

un incremento en el porcentaje de bilingües, ya que hoy en día casi una tercera 

parte es bilingüe (29,8 %), y hace 20 años lo era una quinta parte (20 %). 

Las tendencias ya mencionadas se pueden apreciar con claridad en los 3 territorios 

de la CAV, a pesar de que los porcentajes de uno y otro sean muy diferentes. En 

Álava y Bizkaia la evolución de la competencia lingüística por grupos de edad 

muestra que la euskaldun de los más jóvenes es una realidad, así como el descenso 

generalizado de los erdaldunes. Además entre los jóvenes de menos de 25 años los 

bilingües superan a los erdaldunes. En Gipuzkoa es aún mayor el porcentaje de 

bilingües en todos los grupos de edad. 8 de cada 10 jóvenes de Gipuzkoa son 

bilingües y entre los mayores más de 4 de cada 10. 


